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■ محسنى، حميد. واژه نامه علم اطلاعات. تهران: نشر كتابدار، 
1389، 230 ص، وزيرى، شوميز،

 شابك: 978-600-5489-46-0.

مقدمه
ــؤال اين است كه اصطلاح ها  ــخ يك س اغلب اولين گام در يافتن پاس
ــك منبع مهم اطلاعاتى  ــف كنيم. براي اين منظور فرهنگ ي را تعري
محسوب شده و به كار گرفته مى شود. فرهنگ، واژه ها يا اصطلاح هاى 
يك زبان، يك موضوع، يك حرفه يا شغل را كه بر اساس نظم معينى 
ــد تلفظ، املاء، معنا،  ــده در بر گرفته و اطلاعاتى از واژه مانن ــب ش مرت
ــروكار  ــى، كاربرد و غيره ارائه مى كند. پس فرهنگ ها با واژه ها س هج

دارند (كومار، 1389، ص 57).
ــر «فرهنگ» تنها مجموعه اي از لغات گردآوري  در دوران معاص
و مرتب شده نيست بلكه جُنگي است از هزاران نكته آشكار و نهان در 
ــاخت و كاربرد واژگان زبان و معرفي آنها از جنبه هاي  مورد معاني، س
مختلف و به شيوه اي كه در جامعه و در موقعيت هاي مختلف اجتماعي، 
فرهنگي، علمي، و ادبي به كار مي رود. امروزه استفاده از فرهنگ لغات 

نه تنها براي معني شناسي بلكه براي شناخت منظوري كه سخن گويان 
يك زبان از به كارگيري واژه اي در متن يا گفتار دارند نيز به كار مي رود. 
ــرورت نگارش انواع فرهنگ ها مؤثرند؛ از جمله  عوامل متعددي در ض
تعريف «واژه هاي مشكل» كه در تاريخچه فرهنگ نگاري از نخستين 
انگيزه ها بوده است. امروزه نيز اين امر يكي از استفاده هاي متعارف از 
فرهنگ ها و واژه نامه هاي عمومي است و بعضي واژه نامه هاي تخصصي 
ــخ به اين نياز تدوين مي شوند. عوامل ديگري همچون تلاقي  در پاس
ــلطه  ــي از مهاجرت ها، جنگ ها، س ــتر ناش و ادغام فرهنگ ها كه بيش
ــت؛ و در عصر حاضر  ــت مبلغان مذهبي و جز آن اس ــگان، فعالي بيگان
ــدن علوم، ضرورت تدوين  ــترش ارتباطات جهاني و تخصصي ش گس
ــي را اجتناب ناپذير كرده  ــه، و تخصص ــاي دوزبانه، چندزبان فرهنگ ه
ــوي ديگر پديده عدم قطعيت زباني و ناپايداري و بي ثباتي  است. از س
ــواص معنايي و كاربردي لغات و اين واقعيت كه واژه هاي يك زبان  خ
ــتخوش تحوات زماني، مكاني، اجتماعي، فرهنگي و حتّي  همواره دس
ــي مي شوند به گونه اي كه نه تنها معنا بلكه كاربرد را دچار تحول  سياس
ــد، ضرورت هايي را براي بازنگري مداوم در فرهنگ ها و تدوين  مي كن
ــار در گذر زمان ايجاد مي كند  ــاي جديد به منظور حفظ اعتب فرهنگ ه

(نيازى، 1385، ص 1203 ـ 1204).
ــات) در باب ضرورت  ــر (واژه نامه علم اطلاع ــه اين اث در مقدم
ــت: «متن هاى مرتبط با علم اطلاعات حاوى  تدوين آن چنين آمده اس
ــت كه ترجمه آن بدون  ــيعى از واژه ها و عبارت هايى اس ــتره وس گس
استفاده از واژه نامه اى روزآمد و تخصصى دشوار است. گستردگى اين 
واژه ها به خود علم اطلاعات مربوط مى شود كه حوزه اى بين رشته اى 
ــر،  ــت. از جمله حوزه هاى مرتبط با آن چاپ و نش ــته اى اس يا چند رش
ــبكه ها، علوم شناختى و مانند آن  علوم كتابدارى، رايانه، ارتباطات، ش
است. البته در هر كدام از اين حوزه ها واژه نامه اى مستقل منتشر شده 
ــت.  ــاوى تعداد زيادى واژه تخصصى در همان زمينه اس ــه برخى ح ك
ــت از تمام اين واژه نامه ها هم زمان استفاده شود تا متنى  گاه لازم اس
ــود.  در زمينه علم اطلاعات و كتابدارى يا حوزه هاى مرتبط ترجمه ش
ــده است تا در حد ممكن  اين واژه نامه با توجه به همين نياز تدوين ش
ــازد و همين طور برابرهاى  ــه واژه نامه هاى متعدد را كمتر س مراجعه ب
ــط با علم اطلاعات  ــا نگاهى تخصصى به نيازهاى مرتب ــى آن ب فارس

باشد» (محسنى، 1389، ص 4).

نقدى بر واژه نامه علم اطلاعات
دكتر حسن اشرفى ريزى ■ 

استاديار گروه كتابدارى و اطلاع رسانى دانشگاه علوم پزشكى اصفهان
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نقدى بر واژه نامه علم اطلاعات

نويسنده سعى كرده 
تمام واژه هاى جديد در 
حوزه هاى چاپ و نشر، 
علوم كتابدارى، رايانه، 

ارتباطات، شبكه ها و 
علوم شناختى را مد 

نظر قرار دهد، هر چند 
برخى واژه ها از جمله 

واژه وب 2 از چشم 
نويسنده دور مانده 

است

درباره نويسنده
ــنى تدوين شده  ــط حميد محس كتاب «واژه نامه علم اطلاعات» توس
ــى ارشد كتابدارى و  ــت. وى متولد 1344، داراى مدرك كارشناس اس
ــى محمدى (مدير نشر چاپار)،  ــانى است. وى به همراه موس اطلاع رس
ــن ديانى (مدير  ــر دبيزش) و محمد حس ــمى (مدير نش ابوالفضل هاش
ــارات كتابخانه رايانه اى) خدمات ارزنده اى در حوزه نشر كتاب در  انتش
ــانى دارند. حميد محسنى مؤلف، مترجم و  حوزه كتابدارى و اطلاع رس
ويراستار حدود 30 عنوان كتاب در حوزه كتابدارى و اطلاع رسانى  بوده 
ــر كتابدار است. مهم ترين و ماندگارترين اثر وى  و هم اكنون مدير نش
كتابى تحت عنوان «مجموعه سازى و خدمات تحويل مدرك. تهران: 
ــددي در حوزه هاى  ــت. از وى مقالات متع ــر كتابدار، 1382» اس نش
مختلف كتابدارى و اطلاع رسانى چاپ و منتشر شده است. كتاب «واژه 

نامه علم اطلاعات» اولين اثر وى در تدوين كتاب هاى مرجع است.

معرفى كتاب
ــر  ــط نش ــنى توس كتاب «واژه نامه علم اطلاعات» تدوين حميد محس
ــت. محتواى اين كتاب شامل  ــال 1389 منتشر شده اس كتابدار در س
ــدارى، رايانه، ارتباطات،  ــر، علوم كتاب ــاى حوزه هاى چاپ و نش واژه ه
ــزء واژه نامه هاى  ــاب ج ــت. اين كت ــناختى اس ــوم ش ــبكه ها و عل ش
موضوعى دوزبانه (انگليسى ـ فارسى) است و تنظيم متن اثر بر اساس 
مدخل هاى انگليسى بوده و معادل فارسى آن در مقابل آمده است؛ امّا 
ــى است. بر اين اساس  ــى ـ انگليس متن فاقد تنظيم مدخل هاي فارس

فقط جست وجوي معادل فارسي براي واژه انگليسى ميسر است. 

مقايسه اثر با آثار مشابه
ــده  ــر نش در ارتباط با واژه هاى علم اطلاعات كتاب هاى زيادى منتش
ــانى»  ــت؛ امّا يكى از مهم ترين آثار «واژگان كتابدارى و اطلاع رس اس

است كه توسط ابوالفضل هاشمى تدوين شده و انتشارات دبيزش آن را 
در 1379 چاپ و منتشر كرده است. از ويژگى هاى اين اثر مستند بودن 
ــخص بودن تعداد واژه هاى متن و نيز تنظيم انگليسى ـ  مدخل ها، مش
ــى مدخل هاست؛ امّا ايراد اساسى اين است  فارسى و فارسى ـ انگليس
ــت نه مرجح و رايج بودن  ــى به ترتيب الفبايى اس كه معادل هاى فارس
ــت عمده كتاب « واژه نامه علم اطلاعات»  معادل ها. در حالي كه مزي
تأليف حميد محسنى روزآمد بودن و فراگير بودن مطالب آن است كه 
ــته است. با اين حال براى كسانى  گردآورنده به آن عنايت خاصى داش
ــه هر دو كتاب  ــتند مطالع ــه علاقه مند به حوزه علم اطلاعات هس ك

توصيه مى شود.

بررسى محتوايى و ساختارى كتاب
ويژگى هاى مهم اثر

ويژگى هاى مهم و ممتاز اثر عبارتند از:
ــنده سعى كرده تمام واژه هاى جديد در  - روزآمد بودن اثر: نويس
ــبكه ها و  ــر، علوم كتابدارى، رايانه، ارتباطات، ش حوزه هاى چاپ و نش
ــم  ــناختى را مد نظر قرار دهد، هر چند در برخى واژه ها از چش علوم ش

دور مانده است از جمله واژه وب 2.
ــيوه استفاده از اثر: در مقدمه اثر شيوه استفاده از  - ذكر دقيق ش
ــت: «استفاده از اين واژه نامه به   ــده اس واژه نامه صريح و دقيق بيان ش
ــدن حجم كتاب از  ــت؛ امّا براى كم ش ــوار نيس دليل الفبايى بودن دش
ــلش يا كج خط براى حذف واژه ها استفاده شده است؛ مثلاً  علامت اس
عبارت «كاوش/جست وجوى درون خطى/برخط» بايد اين گونه نوشته 
ــد: «كاوش درون خطى، جست وجوى درون خطى، كاوش برخط،  مى ش
ــواردى براى حذف  ــت پرانتز نيز در م ــت وجوى برخط». از علام جس
كلمات استفاده شده؛ مثلاً «صحافى (كردن)» مى تواند اين گونه نوشته 

شود: «صحافى، صحافى كردن» (محسنى، 1389، ص 5).
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اين واژه نامه صرفاً 
انگليسى ـ فارسى 
است لذا به كسى كه 
بخواهد متني را از 
فارسى به انگليسى 
برگرداند هيچ كمكى 
نمى كند و اين 
مهم ترين اشكال وارده 
بر اين واژه نامه است

ــى اصطلاحات به ترتيب مرجح و رايج بودن است  - معادل فارس
ــيار مفيد خواهد بود.  ــه الفبايى. اين مزيت براى مترجمان تازه كار بس ن
ــن به متخصصان يك حوزه كمك مى كند معادل هاى مختلف  در ضم
ــد Cognitive Science (علوم  ــك واژه به كار نبرند مانن براى ي

شناختى، دانش شناخت) (ص 39).
ــان دهنده دقت  ــيار كم بوده كه نش ــط املايى اين اثر بس - غل

نويسنده است.
- صحافى اثر مناسب استفاده هاى مكرر است.

نارسايى ها و كاستى هاى اثر
در كنار اين ويژگى هاى بارز رعايت نكات زير مى تواند در ويرايش هاى 

بعدى به ارتقاء سطح كيفى اثر كمك كند:
ــى است لذا به كسى كه  ــى ـ فارس - اين واژه نامه صرفاً انگليس
ــى به انگليسى برگرداند هيچ كمكى نمى كند  بخواهد متني را از فارس
ــت. تنظيم مدخل ها  ــكال وارده بر اين واژه نامه اس و اين مهم ترين اش

به صورت فارسى ـ انگليسى ضرورى است.
- تعداد واژه ها يا مدخل ها در مقدمه ذكر نگرديده است.

- از بعضي سازمان ها، نهادها، مؤسسات، انجمن ها و كنفرانس هاى 
بين المللى در حوزه علوم اطلاعات نامى برده نشده؛ از جمله فيد (اتحاديه 
بين المللى اطلاعات و دكومانتاسيون)، لاكاپ (برنامه تعاونى تهيه كتاب 

در آمريكاى لاتين، انجمن دوستداران مطالعه) و... .
ــات در واژه نامه  ــوزه علم اطلاع ــاى مهم در ح ــي واژه ه - برخ
ــه Freedom of Thought(آزادى  ــت؛ از جمل ذكر نگرديده اس
آزاد)،  ــان  جري ــاي  (نظام ه  Free-Flow Systems ــه)،  انديش
 Shared File ــوره)،  تك منظ ــك كاره،  (ت  Single Tasking
(فايل اشتراكى)،In Various Pagings (صفحه شمار گوناگون)، 
Freedom of Reading (آزادى خواندن)، Web 2.0 (وب 2)، 

Co - Edit (ويرايش مشترك)، Competitors ( رقبا ) و... .
ــادل صحيح  ــكال دارد؛ از جمله مع ــات اش ــى كلم ــادل برخ - مع
Decision Making تصميم سازى است نه تصميم گيرى (ص 57).

ــرنام ها: نام كامل سرنام ها  ــتى در ذكر نام كامل س عدم يك دس

 Dewey Decimalــد ــزرگ مانن ــروف ب ــوارد با ح ــى م در برخ
ــد  ــوارد مانن ــى م Classification (DDC) (ص 61) و در برخ
ــا  ب direct access storage device (DASD) (ص 63) 
ــده. موارد متعددي از اين گونه اشكال ها در  ــته  ش حروف كوچك نوش

صفحات66، 68، 75، 80، 109، 112، 113 يافت مي شود.
ــى مانند صفحه 161 واژه ــر برخى لغات و واژه هاى عموم - ذك
ــريع،  ــز، صفحه 159 واژه Rapid به معناى س ــاى قرم Red  به معن

صفحه 3 واژه Ability به معناى توانايى، و موارد متعدد ديگر.
- جلد اثر فاقد طرح است. هر چند در پشت جلد طرحى است كه 
ــته هاى مرتبط با علم اطلاعات دارد، نشانى از «واژه نامه  ــان از رش نش

بودن» يا «كتاب مرجع بودن» نيست.

جمع بندى و نتيجه گيرى
ــتند و  ــار مختلف جامعه هس ــتفاده اقش ــا مورد اس ــروزه واژه نامه ه ام
ــن معناى واژه ها، اصطلاحات  ــتفاده هاى متعدد دارند؛ از جمله يافت اس
ــى تلفظ يك  ــتقات واژه، بررس ــى املاء، هجى و مش و عبارات، بررس
واژه، ترسيم ساختار يك واژه شامل ريشه و مشتقات، تعريف و كاربرد 
ــتانى، نادر و عاميانه،  ــك واژه در اصطلاح هاى جارى و روزمره، باس ي
ــن مترادف ها، متضادها  ــان دادن لهجه ها (در صورت وجود)، تعيي نش
ــان  ــانه ها و نمادها، نش و همه تلفظ ها، تعيين اختصارات، آغازه ها، نش
ــطوره  ــخاص از تاريخ، اس ــام محل ها و مكان ها، نام اصلى اش دادن ن
ــى و ... (كومار، 1389، ص 60). واژه نامه علم اطلاعات با هدف  شناس
ــدارى، رايانه،  ــر، علوم كتاب ــردآورى واژه هاى حوزه هاى چاپ و نش گ
ــت تا مراجعه  ــناختى تدوين گرديده اس ــبكه ها و علوم ش ارتباطات، ش
ــنده تا حد زيادى به اين  به واژه نامه هاى متعدد را كاهش دهد و نويس
ــت يافته است. جداى از مزاياى اثر، ايرادات و نارسايى هايى  هدف دس
ــرى خوب و ماندگار  ــدن، اث ــر وجود دارد كه در صورت مرتفع ش در اث
ــوزه علم اطلاعات باقى خواهد ماند. لذا اين اثر به لحاظ محتواى  در ح
ــندگان و پژوهشگران و دانشجويان  غنى و روزآمد به مترجمان، نويس

علم اطلاعات توصيه مى شود.
ــم زهرا كاظم پور  ــركار خان ــر لازم مي دانم از همكاري س در آخ
ــگاه پيام نور  ــانى دانش (عضو هيئت علمي گروه كتابدارى و اطلاع رس

شهرضا) در تدوين اين نقد تشكر و قدرداني لازم به عمل آورم.
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